
& #### 89 Œ . ‰ ‰ jœ œ jœa die riœ Jœ .œ Œ .
Wan wa dhi

∑œ Jœ œ Jœ œ Jœ
wan wa dhi ka Ye su

- -

- - -

& #### ∑œ Jœ œ Jœ œ œ œ
wan wa dhi cha mo ngi ma

œ œ œ œ œ œ œ œ ‰ang' o mo ke tho dho gi no

Œ . Œ . ‰ ‰ œ œ
ma no

- - - -

- - - -

& #### Œ . ‰ ‰ jœ œ jœa die riœ œ œ œ ‰ Œ .
n da wa

∑œ Jœ œ Jœ œ Jœ
wan wa dhi ka Ye su

- -

- - - -

& #### ∑œ Jœ œ Jœ œ œ œ
wan wa dhi cha mo ngi ma

œ œ œ œ œ œ œ jœ œka kong' o o dong' ko di kan yo

∑
- - - -

- - -

& #### ..Œ . ‰ ‰ jœ œ jœa die riœ Jœ .œ Œ .
wan wa dhi

∑œ Jœ œ Jœ œ Jœ
wan wa dhi ka Ye su

∑œ Jœ œ Jœ œ œ œ
wan wa dhi cha mo ngi ma

- -

- - - - - -
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Trad.

Wan Wadhi Ka Yesu

we are going to Jesus
we are going (true)
we are going to Jesus
we are going to enjoy life

what has spoilt your lips
is it cigarettes (true)
we are going to Jesus
we are going to enjoy life

when alcohol is hindering you
we are going (true)
we are going to Jesus
we are going to enjoy life

Special thanks to Maurice Odihambo and Arturo Otieno for your support and translation.

(We Are Going To Jesus)
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Trad.

Wan Wadhi Ka Yesu

we gaan (echt waar!)
we gaan naar Jezus
we gaan naar het eeuwige leven!

Met dank aan Maurice Odihambo en Arturo Otieno voor de Keniaanse spelling en vertaling.

(We Gaan Naar Jezus)
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